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Instructions for use
1. Please keep this instruction sheet 
safely for future reference.
2. This product needs to be mounted 
and checked thoroughly by an adult 
before use. Inappropriate use or faulty 
application of the product is explicitly 
forbidden and absolves the manufac-
turer of all liability.
3. The use of the item is allowed only 
under continuous supervision by an 
adult. The 
product is not suitable for children un-
der 3 years because of small parts.
4. All pieces should be checked regu-
larly. For replacement material and ex-
pansion of the playground equipment, 
please contact the supplier. Conse-
quently safety will be guaranteed.
5. This product meets all security as-
pects of the European standard EN71-
1, EN71-2, EN71-3 and EN71-8. It is 
only  suitable for domestic use, both 
indoors and outdoors.
6. The application of the item as part 
of a play frame or any other con-
struction will have to be such that it 
excludes all risks of entrapment.

Mode d’emploi
1. Veuillez soigneusement conserver ce 
mode d’emploi.
2. Le montage de ce produit doit impé-
rativement être effectué par un adulte 
ou bien le produit doit être vérifié en 
détail avant l’usage. L’utilisation ina-
daptée ou le montage fautif du produit 
est explicitement défendu et dégage le 
producteur de toute responsabilité.
3. L’utilisation du produit est unique-
ment autorisée sous contrôle d’un 
adulte. Ce produit ne convient pas aux 
enfants de moins de 36 mois - pré-
sence de petits éléments susceptibles 
d’être ingérés ou inhalés.
4. Tous les pièces doivent être contrô-
lées régulièrement. Pour le remplace-
ment et aussi pour l‘expansion de la 
portique on peut seulement utiliser des 
pièces du fabricant. Conséquemment 
on peut garantir la validité fonction-
nelle.
5. Le produit correspond aux normes 
de sécurité selon la Norme Européenne 
EN71-1, EN71-2, EN71-3 et EN71-8 et 
convient uniquement pour utilisation 
résidentielle ainsi à l’extérieur qu’à 
l’intérieur de la maison.
6. Au cas où l’on incorpore le produit 
dans un jeu ou une construction quel-
conque, il faudra le faire de façon à 
éliminer tout risque de coinçage.

Gebruiksaanwijzing
1. Gelieve deze gebruiksaanwijzing 
zorgvuldig te bewaren.
2. Dit product moet door een volwas-
sene gemonteerd worden of anders 
moet, voor 
gebruik, het resultaat grondig door een 
volwassene nagekeken worden. On-
aangepast gebruik of foutieve montage 
van het product is uitdrukkelijk verbo-
den en ontslaat de 
fabrikant van elke aansprakelijkheid.
3. Het gebruik van het product is enkel 
toegelaten onder voortdurend toezicht 
van een volwassene. Het product is 
ongeschikt voor kinderen jonger dan 
36 maanden wegens kleine elementen 
met het risico op inslikken of inade-
men.
4. Alle onderdelen moeten regelmatig 
gecontroleerd worden. Voor vervang-
materiaal en bij uitbreiding van het 
speeltoestel, dient men zich tot de 
fabrikant te wenden. Hierdoor wordt de 
veiligheid het meeste gevrijwaard.
5. Dit product voldoet aan alle veilig-
heidsvoorschriften voorgeschreven in 
de Europese 
Normen EN71-1, EN71-2, EN71-3 en 
EN71-8, het is enkel geschikt voor 
huishoudelijk gebruik, dit zowel bin-
nenshuis als buitenshuis.
6. Het inbouwen van dit product in een 
speeltoestel of andere constructie dient 
zodanig te gebeuren dat gevaar voor 
beknelling uitgesloten is.

Gebrauchsanweisung
1. Bitte bewahren Sie diese Gebrauchs-
anweisung sorgfältig auf.
2. Dieser Artikel muss durch einen 
Erwachsenen montiert werden oder 
vor Gebrauch muss der Zusammenbau 
gründlich durch einen Erwachsenen 
nachgeschaut werden. Unangepaßtes 
Benutzen oder falsche Montage ist aus-
drücklich verboten und entlastet den 
Hersteller von seine Verantwortung.
3. Das Benutzen von diesem Produkt 
ist nur zugelassen unter der ständigen 
Aufsicht eines Erwachsenen. Das Pro-
dukt ist nicht geeignet für Kinder unter 
36 Monaten, wegen verschluckbare 
Kleinteile.
4. Alle Teile müssen regelmäßig 
überprüft werden. Für den Austausch 
und auch bei Nachrüstungen sind nur 
Original-Serienersatzteile vom Herstel-
ler zu verwenden. Dadurch wird die 
Sicherheit und Funktionstüchtigkeit der 
Geräte am besten gewährleistet.
5. Dieses Produkt entspricht allen 
Anförderungen der Europäischen Norm 
EN71-1, EN71-2, EN71-3 und EN71-8. 
Dieser Artikel ist nur für den häusli-
chen Gebrauch bestimmt, dies gilt für 
den Innen- sowie Außenbereich. 
6. Bei der Montage des Produktes in 
ein Spielgerät oder eine andere Kon-
struktion muss sichergestellt werden, 
dass keine Fangstellen für Gliedmasse 
oder Kleidungsteile enstehen.



Istruzioni per l’uso
1. Conservare le istruzioni con cura.
2. L’uso improprio oppure il montaggio 
sbagliato è vietato e solleva il fabbri-
cante di ogni responsibilità. Questo 
prodotto deve essere montato e testa-
to da un adulto prima dell’uso.
3. Il prodotto deve essere utilizza-
to esclusivamente sotto la costante 
supervisione di un adulto. Il prodotto 
non è adatto ai bimbi di età inferiore a 
36 mesi - presenza di piccoli elementi 
suscettibili di ingestione o inalazione.
4. Per ridurre al minimo il rischio di 
incidenti, è necessario che si effettui 
periodicamente l’ispezione di tutte le 
parti del prodotto. Si dovrà presta-
re particolare attenzione ai ganci di 
sospensione, agli anelli, ai ganci a “8”, 
ai connettori di plastica e alle corde. 
In caso di dubbio, sostituire la parte. È 
necessario lubrificare regolarmente le 
parti metalliche mobili.
5. Questo prodotto è conforme a tutti i 
requisiti descritti nelle Norme Europee 
EN71-1, EN71-2, EN71-3 e EN71-8 re-
lative alla sicurezza, conviene soltanto 
per uso residenziale sia in casa, sia 
all’aperto.
6. Effettuare il montaggio in modo che 
si eviti il rischio di intrappolamento.

Modo de empleo
1. Por favor reserve cuidadoso este 
modo de empleo.
2. Uso inexacto o mal montaje de este 
producto esta expresamente prohibido 
y libra el fabricante de cada respon-
sabilidad. Este Producto debe ser 
instalado por un adulto, o, ante uso, 
ser inspectado rigurosamente por un 
adulto.
3. El uso de este producto esta solo 
permitido con vigilancia de un adulto. 
El producto es inadecuado para los 
niños más joven de 36 meses - partes 
pequeñas con riesgo de ingestión o 
inhalación.
4. Todas las piezas deben ser compro-
badas regularmente. Para materiales 
de recambio o de expansión del equi-
pamiento de juego, por favor contacte 
con el proveedor. La seguridad estará 
asegurada en consecuencia.
5. Este producto corresponde a todas 
los aspectos de seguridad según las 
Normas Europeas EN71-1, EN71-2, 
EN71-3 y EN71-8, es solamente conve-
niente para el uso doméstico, esto en 
el interior y el exterior. 
6. La instalación de este producto en 
un juego infantil o otra construcción 
debe estar hecho así que peligro para 
quedarse atascado quede excluido.

Instructions for use 
imagination
Gebruiksaanwijzing 
imagination
Mode d’emploi 
imagination
Gebrauchsanweisung 
Einbildungskraft
Modo de empleo 
imaginacíon
Istruzioni per l’uso 
immaginazione

KBT nv
Hemelrijken 8
2890 Sint-Amands
BELGIUM

ARTICLES :
500.	 501.	 502.
503. 	 505.	 509.

WARNING! Only for domestic use! Not 
suitable for children under three years - 
no specific precautions for toddlers.
WAARSCHUWING! Alleen voor huis-
houdelijk gebruik! Niet geschikt voor 
kinderen jonger dan 3 jaar - geen spe-
ciale voorzieningen naar peuters toe.
ATTENTION ! Réservé à un usage fa-
milial ! Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans - 
sans équipement spéciale pour les petits enfants.
WARNUNG! Nur für den Hausgebrauch. Nicht geeignet 
für Kinder unter 3 Jahren - keine spezielle Maßnahme für 
Kleinkinder vorgesehen
¡ADVERTENCIA! Sólo para uso doméstico. No conve-
niente para niños más joven de 3 años - ningunas precau-
ciones específicas para los niños pequeños.
ATTENZIONE! Solo per uso domestico. Non adatto per i 
bimbi di età inferiore a 3 anni - senza attrezzatura specia-
le per i bimbi - rischio di caduta.
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